
b Wt blåsta | 
Ue *t.

iV.ica och kunna bAttrc åa andra mot drager t stor ttiJin »tt hl!la sjuådo 
Må tjnkdomar

™t ' par eiintU» r försvann* <■
•okic »u: ej mer. Farm och )bem. tntn på Afstånd Sptllningrvn bor bort 

Alfalta *Uer klMverbetc håller ayi tag»> tik» noegram or »vfnhnset aora 
nens hlod och* roarlfror 4 norramR tlU-1 »r >tallct

stånd och betordrar dessutom 111!vax -------------
ten Fur vint» rutfodrtn* bor alfalfa | Kom .håg alt Inkomsten från koma 

torkas så skyndsamt sonj möjligt! varar hela året igenom 
men undanhållas solstrålarna, så att

jo till fädBios*
i

MOT TUBERKULOSEN.

V-.-. Tub*rkuir> 
likväl kan man skydda sig mot den

uittosam.Els wy
H55k. 1 fl ic» urna '*ch flere

t Flytta ej ifrån farmen tur att få det 
Vudr» dgrfir rummen ofla «-h hvet li ke bleke. Djuren bor* ba rik | b»kTåmt - Flytt» b,-ki*mllgheleru.

Ii* tillgäng p* fint h«. melUn mtill l ,m r.rmen rvtur huiire f,»r f«r ‘
ett par gånger hvarje dag till derna, om de bestå at krossad maj» I toen_ ^et ar battr* f«»r « r 

rntligt krrsdrag i S minuter och alfalfa Mejeria t er uppgift». atr j 
Sängkläder, gångkläder och smat-I alfalfa produt erar ett lika Hkligt ■

»

grundligt
itf trupi*1 ')l Den mjolkko. - lämnar stOrsta< 

afkastning. gor det vanligen på minEN ROMAN OM DE FÖRSTA 

SVENSK ARNES UF ! AMERIKANYA SVERIGE af Aiwa Uppström i t«>r ut på ba< ken och • i solskenet så | mjölk flöde »om kli. och om så ar for 
ofta »om möjligt*

j -ta kostnaden, ty de extra punden 

smör nersatta underhållskostnaden
t >t.

• | tå lian dt i bor detta foder utgöra huf
Klippor. stni

Spotta aldrig på gulfvet
hvarje rum en spottlåda med vatten t da AlfaMahöet

Sopa aldrig upp damm med torr i med fodermajs Wh uppvärme» med 

kvast Hcstank golfvet med vatten ] ånga <> h vid företagna experiment ' 
eller fukta kvasten ordentligt

Början till »lutat.
IM var en eftermiddag, då den »Jun

Ställ i j vudbestandsdelen af gri skuggornas ft^ 
»käres tillsammans

ir jag ra! Hvetet har storr, kraf på närings
>ara fler» -aiiit

( «i Manat h 
kände aolen med sina klgrt glimmand#-»rl v- ,*•*» 
%<rålar ännu nådde en del af deh. med j 
4 k a* iur planterade gården 1 <'hrtetina i 
»kana. medan andra hälften började 

af framkrypande »kaggor i

il.lt"»! mängden i jorden, men tycker det 
oaktadt ej om <n stor gödsling med 
kreatursgudsel Hast ar 
gifva såndim Titt WTnfégXéhtfe groda 
Skall man ge fl«n direkt

it t ti
llook let «le boll a i 

andsatta tr darftir attNu segla»' «#>kvar i månad* l ar detta foder visat sig varm mera i 
’ FoYfSr rtkITgi nied smor och oskum h« garligt for djuren, samt ge hattre j 

mad mjölk. Separerad mjölk har afkastning an något annat 
ringa näringsvärde 

Några I Skydda barnen for sroftta
I-At dem ej krypa på golfvet

.1

le e» på en fraga af Kl bor den

• • l>et var
»ade Ki-tnv f att

intaga*
\ ak t poeterna* etålhufvor och maskot 
1 ,por blånkte t ekenet. busen* mörk j ,„5 
- de »påntak badade 1 ljus. klarast ; :iaw>n 

of ver hufvudhygfladen. Ht 

tvåvånings blockhu*. byggdt af

varorna jag
helst vara val brunnen och gifvas l 
god tid. 2 månader, fore sådilenFuktiga bostader for svinen pA ho

sten aro orsaken till mycket lamhet j tKlling omedelbart efter en groda, aom 
och »jtjtdom ibland dem Colfven i j erhållit kraftig g,MUlhir me«l . kr*a 
sVUrhffSen hora vfinl^full komligt tor | t urs god »el. kun med fordel

VidRismg oil ater krigsråd.
tuannen nit i arsfcö i amisattningsförsok kunde ej mer 

frigakomma. da l>esattningen 
-talle! liestam1

Kl sv* yr k -kulle holtändar- } méd barn

det grämer mig. att lan. Jag 
ledt 1 arbe! attie,.ieriiandtiitirar om Mike tUr detta nr I osnygga rum

endastl.e för att. bnnga eder luid. n 
ridit långt. forrån t-jti 

•iet t an de vildar rusade fram ur snå 
Kn ville fatta

I f.åt ej lungsiktig person handska»lat appa i
g« ■: a re| 
fortets t Bl

i. <nh dragfria. och djuren böra *41 konstgödsel gifvas åt hvetet 
tid forses med ren, torr lagerhalm 

j Svinhuset» vaggar och innertak böra för hvete under fyra är

valdlga stockar
1 en stor sal på nedre botten ly*t.- j 

e Uklmret tynande och vemodigt m | ^hr därvid.
Rummet till t ...

__. IM knackade pa dörren. ttann .for de guvernören» våning ,M h var |
■ . , vt, r-»i»ade guvernörenyrMktlgsri- utiljrrdt. m man fornt »• i 1

rit TM Tid I Sy. STM-lgr ■
,lo.k.r doldr. .f dråttrr. TÄfd. I Mått ! ' I-m-'
,, h rodt •■rh *l!krbrodrradr. wh dy , i -Ii.. .a..- S"in

ofvrr h. kwi .f ittodh koni.t 1 *«|.x>rnom,
•nldsdT. mor k. rkklslor Bo | tm.lh^rim,

<wh trå trnnstop modo Horrkil*-',.
rnorkt. »kulptrrndt —II Ht -kr|.|. ntn 

det

Saskatoon vinner tre världsprieer
The Inter

giivas en ofverstryknlng med limfärg national Harvester eompany har till 
minst en gång om Aret. helst pA ho 1 e. nat nir Seager Whftder. den rykt 
sun. hvarigenom det blir ljusare och j lare farmaren i Saskatoon. Sask . en 
trefligare for djuren under vintermå Atta hkr flyttbar gaslokomobll Denna

■vit. j na- öfvertiefålhafvare Tur att tillspdr 
an ja denne om han» afsikter o

Stut ej ut de lungsjuka, det skadar 
tillika j dem att se sig fruktade och afskydda ii lyglarp, men

«ien v<»le hästen tog ett taga reda på belägn 
ur/t. att en ' KaktoMI a!.-e-_’lade

g« nom de »må rutorna l.ar dem blott att vårda sig själfva
jakt för aTt i -x-h akta andra

tramste/
inol.l.' spf.fiL' ufvor

lun»ad yxa fl i c fram nmler litrker. ej falla 
i««notu. Fferat -prumm efter mig. gen. 

hemsk att
men min Jiäkt löpte undan -a snabbt, 
att de ej Immiu fatt mig. darr måst 
d<K-k t a/a en länt: omväg inåt skogur- 

råkade vilse, -.ii att 18an

1
Frisk luft. narandv foda. lagom hvt- 

i lt. tillförsikt och gladt lynne aro de
. lungsjukas förnämsta bud

hlternud.la---"len foL .iter i:i i >ii i ... . .
,, , Alla annonserad» lungsotsbotemelen. ^.lr Kismg tite l htrxvmradt uts.

. uel eller patent mediciner aro varde- 
""lv -alt 11,1 lwr,‘'t " losa elley »katillp.

nai.ru {»apper. .. k tr.u .» .r Tuberkulosen kan hotas och- med
l"»n ->''*• *n,."k„i„, ..... -':' K | tjänlig våtd orks* i hemmet .tåfj.s
Itttigsaort tram i riniiniet. <mvvninrte

a- 1 re.-»te sig i frist, men en blick pa fak- i 
tohis buttert uetl-la/na .msikt-ul 1 
tryck dämpade genast hans förhopp ! 
rungar. '

im-lerua pa truppen i -k.ilken nu v»r i 
Han sade. att en *‘a 
»it-«l ett bref tiil 

lat slappa in 
ar «n indian trä

raderna

Svinen böra halva tillfälle till mo
tion af ven c
turligtvis böra skyddas fur stark Hold omfattande täflan. som hölls i Kan 
och fuktighet Svinhuset bör äfven - <lS förllden höst Saskatcxm distrik 
vadras vintertiden så ofta väderle I tet har vunnit tr» dylika priser pA 

ken raedgifver det. emedan detta hi- f>"ra Ar

Utmärkelse har tilldelats honom så 
rom belöning fur emfrandet af forsla 
pris for en bushel hvete t den världs

fräniM en, stur o*'

i let
Man berättade, att liar:

oisten in*n -ad. 
att sälja ville 
iade

vintern, ehuru de na
lik» lågo 
nar hgt
kopparkanna 
på ett likaledes 
« kskåp, midt emot

lande forrun nu.bvtlket på vaggen j r»tt ut
litet brädspel* 1 let \ ar eil blek. !<»rfärad 

«u>m åtiort te-rattcl-eii. Kismg tog .'V- 
iriii/a det lil! först sainn-an. “<agen 1 bur mangi- - 

a fienderna \ori»f - Hon skakade vill- 
“Jag kunde ej 

räkna dem, men de synte- mig inånga 
ia»le sagt. att det >oni sanden i haf v et.

»katt ?

Knmellan fönstren ett f
sina brickor af elfenlieri <xh pap|*rvt

t>efM»kande fri , ro-t ru]»at åt honom att
bbfdiiig. -sa -kulle iia

TaNDERNA OCH DERAS 
BEHANDLING.

iaris kan«»tbord med
ebenboltx förvånade

Hogryggade. *nl , deoch Indianer 
läder k låd da stolar omgåfvo det j i-iklig lon. Man Populärt framstalldt al 

dr. T. G. Moxnes, Winnipeg
iade .M-k genast rott rådigt pa hulMvlet i '"I bringvn onda luleivlvc ‘" -.i i«* '

I han. "Ar Sehute i trån-gmäl ?" 
"Värre an Qi. Trefaldighetssknnsi | 
ur fallit.

ropade Kismg "Ki ^ari! Sa iiar 
vmlens öfvennakt lupit till storms?"!

‘"Sehute gaf sig utan str^l.’* Ri- 
i aing -atte sig blek/ " Körtiiljen mi ’ 
allt. iierr Kl-wyck."

Denne satte .sig oeh berättade, att 
nan landstigit vid Svanevik, dar fi-

daeB. — ---------------------
,t„rm inidttmrdet. på h.HliH myllan , 

h.,*»r al papprr tT,nn.- lunga alllT. r
a".drat g»*nom natt

"' ! lorden !dag, tv den 
I * ar m vek et brad f darined. For Svenska Fanada Tidningen

‘ M» ad sägen 1 ?** nt- 1hiakar »köto upp
Vid bordet »UUO två herrar »amta

med kloka tankfttlla { velaen," menade Kising. 1 
mustascher och pip d« -ig vid ionstret for att v

"ha ur det bflst. att Men Kising. somÅter var det tyst 
ställ- gentemot den oimdvikliga läran åter IV

lande ix-n ene

ögon
Tänderna» bygnad.

1 aidre dagar insåg man. att krus. ■ 
som voro tillverkade af lera, måste 
hafva en glänsande yta för att-hindra 
vätskan att gä igenom väggarna och

ann lugn och beslutsamhet."bröt 
sade högtidligt "" Nu 

Mä vi möta

och med
kring den »mala munnen var | *t„ Mjhgtimtet taga del af hrefvvt tystnaden

ocb bred och | ||an sag först efter underskriften^. ,,r nödens stund inne.
"kagg
Hlstng I>en andre, »att
l.lond, hado ett utaeende al ty»k t.P 
Det .ar köpmannen Hendrick Elawyek 
Irån l.abeik. h.llken efter Huyghen 
uUiåmnla till kompanie'» faktor rx h 
torllden h,»t »nlandt til! Sya STerige 

"Ja* har fått goda tldender från
Sverige, herr faktor Elawyek. ,ad'' i ,|a»' • ||an lojvjt.le in-lianen en -• -I f,an Trefaliliglu-lxlorti-t lyekals su 

lllalng. “Kommerakolleglets aekrete j |,dl !„„! jj,n ... . till l'.,t< nutl
rare akrtfTer. att ett »kepp akall *•»- , uttinfoiv iivirpa .lenne lån ».!•• i i iinslina »ka; - Man m.ilte. all ti
ra» redo att segl» hit med en ny ska j "tl,«-t. endvn besatt vägen mellan skunsariie
ra utvandrare. d« »inlån V j lti-u-g boi livlv I -.i i» >.»•" -rurt ih :i 11 des.- .intal vtire ot xermäktiv!
förrän näata lr .fag skall tt 1 bl,-k. all pras-a b - p lii|i|«irna siort. Han framförde Sven S«!nit«-

wdan frlmånnen fått «lg tillfor. a ‘ -e,{»appv»>-t t(f»- - bra. fw»n om undsättning. Kising att rsim
rättigheten att mfltta »in Jord , - !;„ ,,, .,iV .......

i.‘ ka undersåtar få | , 1
j sug upp or ii asdr ' i n <1 länen 
; sant. I Nva Amsterdam rusta dr -i

“<illd vare oss 11

Man i rä- Han tavkads- | 
styrk|

med mat im-Ii drv<*k samt sände j 
* lav— on ovb löjtnanten att

Mans K!mg läste den med maimamod."
gade indianen, hvart skeppet seglat. Kisa. henne hvila »ig
Ii#»t hade fortsatt -sMlerut. för att undvika kemiska förändringar. , 

Detsamma är förhållandet med tän j 
I 1 * v i t flagg im-Ii begärde att loras till derna. Emaljen motsvarar <len glän-| 
jStuyvesant. I>å mötte honom genas; | 8ande ytan på lerkruset.

Mannen sV.
vmlens sju fartyg lågo. Man hissade..ide foljt irie.l, " Dvt förundrar -ing 

storligen, att han ej gick i land.' sa- sammankalla skansens officerare
Emaljen

! hudet. att skansen kapitulerat. Kn <il- | skyddar den inre delen af tanden. Vn 
lieer och några soldater ledsagade ho- ) «ier mikroskopet kunna vt se. att det 

; nom upp Till lastningen. l'å .vägen | består af små delar, som hållas till- 
mötte han trettio svenska -»Idatvr.

de Kismg. "‘livad minde det l*ty l'u natten kom en budbärare, -on,

sammans med en bindande ^uhstans. 
ir ilka afxiipnade 10rh<-s till skeppen, j Den inre delen af tanden består af 
De skulle sändas lil Manhattan, sade i oorganiska salter i många olika lager Mån! Rådfråga Dr. Laigh Co?,hollämlanle. l‘a skansen var nvder Men som tändernas form mycket va I 

riera. är äfven emaljen tjockare eller Ilandska flaggan hissad, oeh pa gav 
den skingrades ui*t liolliindarne efter j tunnare. Det är nog att i denna artin « -I -ipptbaning till Si-hutv • 

taf-ei - att halla -tand. Man rädplagade ater | 
med offiveravnv, oeh det beslöt>. att ( 

i- »‘.uru <"hristinas besättning var tor-, 
svagad genom ilen förstärkning Tre 
fnldigiiet-skansen förut erhållit efter 

ga Rinowehans varning, sända en lite

»r eller elektri*ga bälten. Dr. Lelgh hur gjort privata, nervö** o<* 
kronisk» »fukdomar till »poetaiitet och har under sin w-årign i>i»ktiK 
I Chicago behandlat ocb Uxal hvarje tänkbar form af deaea elukdomar, ef 
bvilka många kroniska lall af andra lakarc förklarat» bopploea.

odalgods. ocb sv< 
hamlla nuptan ttlllfnlt har. hafva mån 

gripit» af -t,.-gar att pn.rva »In ly< 
Alla dessa llndrtn

tåcksägelsegudstjiinst. som hållits kel omtala, att i det inre af tanden 
Klsvvyck fördes inför St.uyvv I hafva vi ett ihåligt rum. bestående 

i><-h jlvre andra herrar, vi.-eih- af “nerv** eller pulsåder, ådror, lymfa 
rektor Nn-atius de Sille. génentla^vo och nerver Blodkropparna hafva har

samma funktion som i anrfra delar ML

♦lör
till action.

kr 1 Ny» Sverige 
nar t» h prMti glt r 
Tälbc tänkta åltårdnr

ilig! utropade Klaivyek ur
!“ livad liafven I i.itt att veta ? ,
! “ Maris Kling -.krit vi r. att lian inan

synnerligen 
•Helt visst.

Unga Män!
bota Eder. Sjukdomar 1 »yeiemet. förorsakade genom ungdomligt 
oförstånd och synder såsom nervositet, hllrtklappnlnå. »maner I 
ryffsn. förlust af llfakraft. matthet, hufvudvark. sömnlöshet.
dålig matsmältning och liknande lidanden botas fort och billigt i d|u>

katen van Tienhoven, pastor Megapo-

X ågens kapten, hvilka tnottogci honom 
Sehute. 1 mgen iör

samt Frederirk <le Komisek. al kroppen att fora näring till tan 
<1« rna och taga bort brukade ämnenut att At kompaniet 

enKimfÖrsåljutngon af 
vinst komma vi att

h. r Rlalnv. orn 
dlge konung* b«< 
åler medglfva

viritade- iorklädd v i.l Manat 
Då rustade de -ig dar af alla 

Va-

Trupp till hj.ilp.
Tidigt följamk1 morgon tågade

ara af skansens fiiista suhhi i 
Abbe

krafter. Ett st«»rt urlogslartv
paste hemlighet genom de nyaste oeh meet pålitlig* metoder. #■- 

Nhnr- oeh blåeahakdomer. blod- oeh hudefukdemer. bröei. 
eeh magåkommor, nervö» eveghet. »trlktur. åderbråck, »nart 
•agdt »Ila ejukdoniar hoe män. behandlas och botas entiKl *nahu^ 
•äkr* och vetenskaplig* metoder. NI kan lita på ärlig behandling wirfiT 
de biet» mediciner och beh*ndlingseätt, och vårt imule äi -å rim- 

ligt, »tt »lie knnne drag* nytta sf vår hjälp. Absolut tystlåtenhet garanteras. 
Rådfrågning, personligen, genom bref eller fråglut*. ar »lldeles koatnsdairttt.

Att nerverna i tänderna höra till
or!, jöjtnant Uvllpiågren 1 känselnenrenia, är bekant för alla 

sladv i I som baf* ihålig tand. Den, som 

i haft en kindtand utdragen, vet. att de 
i åro inbäddade i käken starkare än 
framtändernH, emedan de hafva flera 
rötter.

* | l min tiasta artikel vill jag förklara 
hvilken verkan den förstörda emaljen 
har på återstoden af tandbygngden.

Förfrågningar ställas till 620 Xk 
Main st.. Winnipeg.

i -kiin-ens 
Lindström. på Mi kanoner <>< t _‘«mi mans l»< | tvr ut genom portarna, 

ittning. ha-iv kommit från Netler- , son, .innu stark som en björn.
.i- nnj.il diirmed bland dem. Frän- vallarna å-kå<labe

*11 tobak Stor
dårpå*'. aädt Elawyek j syntes ej till. Ih; liiillos t 

ett af fästningens hus.ur a",It väl for l undt. b<-r »ag hoppa». 
Och förvaltningen går sin 
l orltden månad l*ekom jag

Dr. L. IL Lelgh.
Men»<U» gång. lämlerhe.

regerln-. uppnianade Stuyxesant gvnom kungo i den stigandt* sedens sken många de 
■ n-ntet och relset Irivilli/a att sluta sig till

"Karsk oeh stursä var guverno- 
, fortfor Elawyek, då jag lärde I 

i kanna honom i Nya Amsterdam.
hade han hlifvit mjukare nu. -lag 

skeden i vackra band, hälsade 
frän eder och 1'ragatle Indviskt. hvil- 
ken af.sikt han hade med iet ta anfall 
midt i fredstid.’* 

fortet.
“Nej. herr guvernör,

: jian knifde i hög ton hela Nya Sv- 
i i iges land.”

_ _ .Värdefull R&dgifvare Fritt
ti A pÅH •• den berömd* »vensk* bnken, *om Dr. Lelgh »krifvit och
VVwÄW* »om behandlar de flesta ejukdoniar ho» mån, ungdome-

»yndes oeh dera» foltder eamt Itfveta hemligheter oeh »ktonakapet etc- boiddls»* 
»f 111411 Ialta åldnii. l‘<»ken. jämte frågliwa, »ände* alldele* grstl» eeh portofrtlt « för- 
eegladl omelag till »11*. »om åuaauda namn oeh adress till 3

DR. L. K. LEIGH, 177 No, State Street. B 14, Chicago, 111

ras affitrd. Elawyek stod där >anlönlNta för mvern 
;,cama därtill Har ar H<»n " 

ayvk lä»te: "En »,mm»n;lant 
»l.ili-r »mt I mänattrn. t-n kapten ^6, 

(anrik 1», vn vakt-

ptlgjlt loiicn mot rli-K.ir • . lut van • 
dem ersättning tör Inlna förluster. K döttrar hade samlat -u omkring Elsa.

Itfg

talande med Kising. * dennes treKl»
7S

De kvarstannamle >ago hur solda-I 
en båt rodde öfver ("hristitvi i 

Daniungbulrag i kilen till-motsatt a stranden, det - k.:

mindre än -ex handfl-sskepp 
inrd liesättning prässats att medfölja, ternaen löjtnant 21 en

15. tre konstaplar fr
trumslagare 7%. 36 solda 

»fverprofos» 9. eh 
präster 10, en öf- 

och bokhållare 20.

Lotsar haf‘>a staut-. 
samlades, 
sr na nl till l.MMfgv Ilens

‘‘ 1 len var .i! att 
menade Kising

mer ta re
Stuwesant lar medföra : Sulohtndrt. hur <h -tego i land, clrogo

, upp haten, gingo uppför den sluttan- Jätervinna
! nnlnande.

Tpral 9. en 
ler 4 hvar. en 
bkarprättare 6. tre 
verkom mlsaarle

,.n eksttmislart- och adjtltant 12. on 
Ingenjör och sekrete- 

underkommUaarle vid Ho-

<ie- RENA BOSTADER OCH RIKLIG UT
FODRING HUFVUDVILLKOREN 

FÖR LÖNANDE FARMNING.
tvång>köp upplian<llail«*s krut I de vallen utefter hveteakrarna. «h-'i 

oxkött I försvnnno in i skogen.indi,stora förråd af lifsmedel SE En kärkommen hälsning tilloeh fliisk. stoek fisk. brikl oeh korn. “.Ing tänker påö sade Elswyck
1 )(»u 25 uug. var utsatt till fäste- ovå “hvilka öden pom mande möta dem. ‘ Kising apranguipp. I hatwn höi t J
honvdug för att anropa (i tid om en; “Ja. det gör oek jag. Hud gifve j vill.
lyckosam utgång. Måns Kling t«u vi snart finge veta Ett skott ^ “ Xej, så sant jag sitter liar. voro de—
för att komma l»ort. värfning pa ett | hejdabe onlen pa hans lii|»j«ar. “ livad Isa hans ord. Jag sökte tala med ho- 
eitgvlskl »kepp. Men kaptenen. El vUr det*” utropade han. “ 1 >et nom, iöreställde honom svenska k ru
in und Scarburough.- fn k tara dud;m kom från skogen,” svarade Klsvvyck. ; nans rätt till det af iiibiancrna köpta

Nu brakade en lu‘l salfxa l«»s. som ! landet, sade. att han borde nöja -i_
som redan fallit i hans

s sSvinen förlora mom kort sin hälsatillskar 15. en mherre,” sade han häftigt. mom uppfödaren låter dem skota sig 
själfva.
majsbältet beror till största delen på 
i huru stor utsträckning ägaren för
mår att hålla rent 1 svingården och 
i djurens bostäder, och detta arbete 
blir dubbelt så svårt, om han släpper 
efter och ger sjukdomar ett tillfälle 
att inkomma i hjorden. Renlighet är 
af lika stor. och kanske större bety
delse än själfva utfodringen.

Svinen måste hafva rationell utfod-

rare 12. en 
rvkllen 12"; han Iade ned papperet 

• Mnna det ett nybygge
"Dar GAMLA LANDETEE S-Vinsten af svinafvel inom

Soch frågade 
♦lår nere. det viaale jag ej-"

liksom vid Apoyulnl 
»lå alg ned II-

m mnkall varda ett
SRblott mot löfte att ej. hvarken har.

eller hans besättning, -anda oss en | följdes af en mindre, tydligen härrö- med skamsen.
1 lan måste limma AjMki pd. j rande från svenskarnes musköter. Dej händer. <x;h då intet verkade, botade 

-t. i horgun därför. Fördenskull skret små flirkorjia sprungo skrikande tili jag med att hans styrka skulle kro.— 
Kling loiiligen brel’vet för att suka | fadern oeh jklungde sig last \i-l ho- j sas mot ( hristinas vallar oen att k<>

sextonuriga Elisabeth ] nung Karl (iustat skulle utkrätva en 
grufvelig hämd. l>å

my. De nya frtmannen 
lH hvarstade* i landet Äfven nara

Elfsborg tn> några sedai) ett
kan ni sända edra släktingar och vänner i Sverige genom att for 
dem prenumerera på Svenska Canada Tidningen, som till Sverige 
kostar endast $2.00 om året.

Ni kan vara förvissad om, att edra kara därhemma skola glädja 
sig ofver denna lilla uppmärksamhet från eder sida. De skola med 
största inträsse taga del af allt, som rör det land, där ni bor och 
fortjanar edert uppehälle. DeapiBAjn uap i afou uuuu U3ajb v|oi|B 
läsning, som Svenska Canada-Tldningen bjuder sina prenumeranter

DRÖJ ICKE! Insänd $2 00 idag. så skola vi ombesörja, att 
någon at edra släktingar eller vänner regelbundet får en hälsning 
från eder 1 form af Svenska Canada-Tldningen

Vppglf namn och adress tydligt!

EE SEiådet öde iåvarning.
år.** S mRielng I detKlewyck (rågade om 

»lata brt-(vel !aE Sifått andyrättelser om 
under den nye konun

gifva nng bud. Lyckligt var da. att 
han råkade indianeti. 
tack durfor! När komina de hollund- 

“ Flottan skulle afscgla den

mun. nivti den
artnle lian. attförbief alhfeles lugn, medan Elsa ej 

kunbe låtVbli att rycka till oeh skälf- | han hade med 700 man utom Maquaa' 
va för ykotten. l>vii unga fröken sa I hjälptrupp och att svenske kungen vo
de k all blodigt : “ l>e sia-.- redan med re långt la^rta.” “Sjuhundra"

sabv Kising tonlöst*. *‘det är dubbelt

ffi“< iud vareförhållandena
Karl Gustaf " Ja." svarad-

förmäler, att vår 
med fast hand gripit

Rt ring för att kunna hålla systemet ‘1 |jcj 
ordning, och som gräs och färska ' 

alster ur växtriket utgöra deras na
turliga foda måste de hafva tillgång an] 
härpå, i annat fall inställa sig snart ^ 

oordningar i matsmältningen, hvilka 
framkalla-sjukdom och död inom hjor-

SSning; “sekreteraren 
nådige konung 
om rikastyret

SS SS26 aug. Scarbormigh tor tiagra fa da
gar tidigare, 
den siste i augusti.

gåioch bragt reda i myc 
drottningen lämnat ef 

han dock fått annat 
stundar till krig 

hafva länge

dag hafva vi fredag, j de j/olländske.”
” ' *1 räktien ef- kjutandet fortfor en stund. Ki- mer. än hela colonian besitter själar, 

ter gamla stilen, herre, men de holj/j »ing tapj»ade hufvudet och visste ej | oeh kungen ar långt borta. Hva'1 
landske dagtevkna efter nya stilen. .>m han skulle skicka ut någon und- j yttrade lian mera*

skiljer pa t'«i dagar.” “Då sättning. Elswyck skyndade ned oeh i allt barskare, tillvitade mig att jag
kunna dc redan vara här, man kan gaf order att portarne -kulle stängas kommit som spion och hotade att lata

aliarna, slå mig i bojor. Då jag sade. att jag 
men vagal*e ej på eget bevåg sanda ut vore edert sändebud och skyddades af
någon. Till slut föllo blott några en- j folkrätten, lut han mig dock ga. men
staka skott, och därpå vårdt det tyst. lat halsa till eder. att om 1 ej frivil-
Krutrvken begynte tränga fram mel | ligt underkastaden eder, skulle han 
lan traden. ! belägra Christina skans, och ej vända

‘Hvad ar nu att göra?' undrade i hem, förrän han eröfrat hela landet.-’ 
Kismg. — ‘*Törhända kunden l gifva ! Efter en stunds tystnad sporde gti- 
order alt några ginge ut till uxwis;itt- j veniören åter . “Hafven I någpt mer 
ning, eller ock en spejare”, menade att förtälja?” — “Stuyvesant be

rättade själf något om fortets eröf- 
ring. L går morse seglade flottan 
utan hinder förbi skansen och stan
nade i Svanevik.*’ — 14Ltan hinder! 
Ix»*sades intet skott? Jag hade dock 
på förhand gifvit Sc.liute order att 
aända bud ombord m«-d förfrågan om 
de komme som vänner, och i motsatt 
fall beskjuta skepiven.” — “Han 

“Nu hoppa de i båten!” gjorde intetdera. Fienderna landste- 
go och uppkastarffe förskansningen. 

j såsom flickan sade.
: vinna tid genom underhandlingar och 
begärde tillstånd att få meddela sig 
:ne deder. Men detta förvägrades 
honom, och da vallarna växte och 
Stuyvesant hotade med bombarde- 
ment, synes Sehute blifvit rädd, och i 
morse kapitulerade ham- Stuyvesant 
gaf mig en kopia af ufverenskommel- 
sen att lämna till eder.”

1
SEken oreda, som 

ter alg Nu har 
»it tånka på Det 
med Polen, rustningarna

___Tid detta laget kan kriget re-
hafva begyndt. Gud gifve en lyck- 

— "Amen.'' sade Els- 
_ fortfor: "Gud gifve dock. 
denna strid vt ej blifva öf

Im ME
"Ila:; t.UV „ Svenska Canada-Tidningen

uppfödas på grönfoder ^n] ö

till parningstiden, och därefter utfod- ^ 325 LOGAN AVENUE,
ras med riktigt torkadt hö och mäsk- w us
Mer under vintern bilfri Mltld här- gj g ^ ® ^ ® EE ^ Si S ^E gE EE SE ^ ^E SR S ® ^ S hE gE

s EE
EESvin. sompågått.

WINNIPEG, MAN. ^segla hit från Nya Am>terdam |ia|(N*h soldaterna samla.s pa 
halfva tiden. Tänk om...”

IM knackade äter. men nu snabbt 
oeh våldsamt. Innan Kising hann ro
pa, rycktes dörren upp ik*1i Elsa vack
lade in, med det ljusa håret hängande 
oordnadt kring de blossande kinderne.
Hon segnade • ned pa fn stol och 
flämtade: “l>e holländske! Trelal- 
durbetaskanaeh Iwlagras. Hon 
var nära att d/fia. '*«*h lutade *ig med 
halft slutna 
herrarna eprungo 1 
dörren trängdes iW 
komma och j>a iirr 
stått, att något liä 
son. löjtnant Sven 
och pigorna Karin oeh Elin. Kisings 
dotter sprang efter vatten, men innan 
Hon hann tillbaka, hade Elsa hamtat 
sig så pass. all hon kunde bfsrtf» de 
entragna frågorna.

“I veten. nådig lierre . l*‘ratta«le 
hon, “att jag arla i morse mi åstad 
till edra åkrar nedom Sandhnken för 
att se till hvetesådden. Som landsvä
gen ju är två och. en balf mil lång. 
kom jag ej fram förrän omkring kl«*c- 
ian 9. Då^fann jag arbetarna råd
villa ocb skramda, ‘y d< hade ,-ett en 
stor flotta under trumpetskall och 
trummande segla |w älfven. Jag bjöd 
dem att begynna arbetet* flien tog 
med mig en man och begaf mig till 
skansen Då vi hunnit upp på när
maste böjd, däflfrån- man skådar ut 
öfrer älfven. varsnade ri flottan lig-

Itg iitging”
. >* yck. Rlslng
att genom 
verglfne af dem hemma. »A att de som 
iraU» etter detl» Und « v»Uen p4 

De engelske hafva alle ej zP3 ETT BREFKOHT MEDFÖR EN STOR ILLUSTRERAD KATALOG.
sin kvarn
glömt »Ina gamla planer

det år jag vistats här hafva
1 veten nog.

K
»tt under
de I colonUn New H»ten flera gången 

oeh begardt »tt återtå 
de på»ti »I* hhfrn kopt
__ -Jag vet om edert
Rlsing. hvad viljen 1 

— "Jag söker att förhala tiden, 
undsättning kommer; 1 yttersta

tlllskrifvit„mlg 
områden, som 
af vlldarne "

‘" Se dar!" ropakapten Svensson, 
be nu Elsa och visade med handenin tillhaka. De båda 

1-ani till henne, i 
-e, som sett henne 
nes utseende för- 
Lit: Abbe t‘luc-- 

Hjök, Elisalx-th

Vr skogsbryuet doko fram två »ol- 
I)et var svenskar. Ik» ilade ibryderi, herr 

g orm" 
tills
nödfall torde Jag gå in på att öfver- 

jord ttll de engelike nybyggare, 
vilja gifva sig under kronan. Men

fullt -prång nedför vallen oeh skotö 
ut båten. Flere holländske knektar
kommo rusande efter och när de hun- 
no ut ur skogen sköto de på sven
skarna. “De träffade ej.” ropade 
Elisabet,
ropade Elsa. “Nu ro de i vm:!” — 
“Nu skjuta holland&rne i-ren?” ro
pade en soldat.

Meban de trå rodde ofver, gprungo 
flere af fienderna ned mot strand
brädden och lossade (»upphörligl 
skott. Äfven från skogsbrynet gafs 
eld. Fienderna voro utom bosshåll 
från fästningen, men Jacob Svensson 
srat nu order: “Till kanonen dar*’, 
skrek han, * ‘ inf de djåflarna ett 
skott! ’

Han åtlydde*. 
skakan>e luften omkring. Kanon ku 
lan flög öfver floden oeh slog m i 
trädkronorna. Ingen tycktes hafva 
träffats, men holländarna voro på ett

låta

detta är en fjarmare faran, narmare 
den törhända från de holländ-hotar

- — "Hafven 1 då fått bekräftelse 
på indianens varning?** *— **EJ'hitin- 
t‘11», ehuru mer ån tre veckor gått. 
prän Måns Kling. den jag sande till 

Amsterdam att spana, har Intet 
Jag begynner tro det hela*

Sehute sökte

t* va
lursports.

munväder. Emellertid har jag för 
säkerhets skall aåndt mera ammuni
tion, ltfsmedel och manskap till Tre- 
txldtgbetaakansen och Schuteo har or
der au vara på aln vakt Men jag vill 
hoppa», att Stuyvesant böjer sig med 
Gyllene hajen", slutade han småleen

(Fort a.*,
Ett skott dånade. 7Det väsentligaste felet1 med sill 

skapsUfvet år att .<xzr mankönste^na 
f. rtsättas så länge att gästerna få tid 
att begripa sig på Lvanu.dra

* "EST A. E. McKENZIE CO., LTD.•‘IM oeh helTfte!" fnyst» ös-
wvrk. “ Med foriof, herr Rising Men 
4M kryper bett t mig. då jag lånker

CALGARYS
Alberta

McKENZIE’8 QUALTTY SEEDS
Det finnes ett utsädes- 
hus af kvalitet i Canada 
Det finns ett utsädes- 
hus med snabb betjänini 
Det finns ett utsädes- 
hus, som är det största 
i västra Canada.

,J)et finns det största 
utsädeshuset i västern. 
Det finns det bäst ut
rustade utsädeshus i 
västern.
Det finnes det bäst or
ganiserade utsädeshus i 
västern
Det finnes utsädeshus 
med hederlig behand
ling.
Det finnes utsädeshus 

med bästa läge.
Ni får garanti för rent 
utsäde

Utsäde speciellt valdt 
för västern.
Utsädet, som går bäst i 
västern.
McKenzie’s är utsäde 
som är upp till namn 
och typ.
Alting för trädgård, 
fält och gräsplan. 
Utsädet som varar verk
ligt länge.
Utsädet som växer från 
början.
Utvalet af det mest kri
tiska och utvalda. 
Utvalet af det meet om
sorgsfulla och ekonomi
ska.
Dess märkliga öfver läg
een het är enastående.
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SVENSKA CANADA-TIDNINGEN. Wiaaipe*. Maa_ Oeedages dea 17 Mara, ISIS.

Man måste anses omodärn. om man använder 
hvita fosfortändstickor.

Det är numer olagligt att tillverka hviUt fosfor- 
tändstickor, om ett år blir det olagligt att sälja dem.

Om ni ifrar för effektivitet — “Tillverkad i Ca- 
nada" — och “säkerhet först" — använder ni

EDDY’S “sequi” icke giftiga tändstickor
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